
Haftarah for Shabbat Korach 

2 Tamuz 5781/June 12, 2021 

 

 

ל מוּא ֵ֔    ב''כ -' י :'חא  שְׁ
 

1 Samuel 8:10-22 

ָ֑ה  (י) הֹו  י יְׁ ֹּ֣ ר  בְׁ ל־דִּ ת כׇּ ֵ֖ ל א  מוּא ֵ֔ אמֶר שְׁ ֹֹּ֣  וַי

לֶךְ׃  וֹ מֶֶֽ תֵ֖ אִּ ים מ  ִ֥ ם הַשֹאֲלִּ ע ָ֕  אֶל־ה 

(10) Samuel reported all the words of the 

Eternal to the people, who were asking 

him for a king. 

ר  (יא) לֶךְ אֲשִֶ֥ פַֹּ֣ט הַמֵֶ֔ שְׁ יֶה֙ מִּ הְׁ ֶֽ ה יִּ אמֶר זֶֶ֗ ָֹ֕  וַי

ם  יכֶָ֑ ךְ עֲל  לֵ֖ מְׁ  יִּ

יו   ש ֵ֔ ר  פ  וֹ וּבְׁ תֹּ֣ כַבְׁ מֶרְׁ ם לוֹ֙ בְׁ ִ֥ ש  ח וְׁ ק ֶ֗ ם יִּ נ יכֶֹּ֣ אֶת־בְׁ

וֹ׃ תֶֽ כַבְׁ ִ֥י מֶרְׁ נ  פְׁ וּ לִּ צֵ֖ ר   וְׁ

(11) He said, “This will be the practice of 

the king who will rule over you: He will 

take your sons and appoint them as his 

charioteers and horsemen, and they will 

serve as outrunners for his chariots. 

ים  (יב) ָ֑ שִּ י חֲמִּ ֹּ֣ ר  ש  ים וְׁ ֵ֖ פִּ י אֲל  ִ֥ ר  וֹ ש  וּם לֵ֔ שֹּ֣ ל   וְׁ

וֹ  ירֵ֔ צִּ ר קְׁ צֹֹּ֣ קְׁ לִּ ישוֹ֙ וְׁ ש חֲרִּ לַחֲרֹֹ֤  וְׁ

וֹ׃   בֶֽ כְׁ י רִּ ִ֥ ל  וֹ וּכְׁ תֵ֖ חַמְׁ לְׁ י־מִּ ֶֽ ל  וֹת כְׁ לַעֲשִ֥  וְׁ

(12) He will appoint them as his chiefs of 

thousands and of fifties; or they will have 

to plow his fields, reap his harvest, and 

make his weapons and the equipment for 

his chariots. 

וֹת  (יג) חִ֥ רַק  ח לְׁ ָ֑ ק  ם יִּ יכֵֶ֖ נוֹת  אֶת־בְׁ  וְׁ

וֹת  חֵ֖ טַב  וֹת׃וּלְׁ אֹפֶֽ  וּלְׁ

(13) He will take your daughters as 

perfumers, cooks, and bakers. 

יכֶֶ֧ם  (יד) מ  אֶת־כַרְׁ ם וְׁ יכְֶׂ֠ וֹת  דֶֽ אֶת־שְְׁׂ֠  וְׁ

יו׃   ֶֽ ד  ן לַעֲב  תֵַ֖ נ  ח וְׁ ָ֑ ק  ים יִּ ֵ֖ יכֶֶ֛ם הַטּוֹבִּ ז ית   וְׁ

 

(14) He will seize your choice fields, 

vineyards, and olive groves, and give 

them to his courtiers. 

ן  (טו) תִַ֥ נ  ר וְׁ שָֹ֑ ם יַעְׁ יכֵֶ֖ מ  כַרְׁ יכִֶ֥ם וְׁ ע  זַרְׁ  וְׁ

יו׃ ֶֽ ד  לַעֲב  יו וְׁ ֵ֖ יס  רִּ ס   לְׁ

(15) He will take a tenth part of your 

grain and vintage and give it to his 

eunuchs and courtiers. 

ם  (טז) יכֶֶ֜ ח֨וֹת  פְׁ אֶת־שִּ ֶֽ יכֶם֩ וְׁ ד  אֶת־עַבְׁ  וְׁ

ח  ָ֑ ק  ם יִּ יכֵֶ֖ אֶת־חֲמוֹר  ים וְׁ ֶ֛ יכֶֶ֧ם הַטּוֹבִּ אֶת־בַחוּר   וְׁ

וֹ׃  תֶֽ לַאכְׁ מְׁ ה לִּ ֵ֖ ש  ע   וְׁ

(16) He will take your male and female 

slaves, your choice young men, and your 

asses, and put them to work for him. 

ים׃  (יז) ֶֽ דִּ וֹ לַעֲב  יוּ־לִ֥ הְׁ ֶֽ ם תִּ אַתֵֶ֖ ר וְׁ שָֹ֑ ם יַעְׁ כֵֶ֖  He will take a tenth part of your (17)  צאֹנְׁ

flocks, and you shall become his slaves. 

 

 



ם  (יח) כֵֶ֔ כְׁ ֹּ֣י מַלְׁ נ  פְׁ לִּ וּא מִּ וֹם הַהֵ֔ תֶם֙ בַיֹּ֣ עַקְׁ  וּזְׁ

כֵֶ֖ם   ֶ֛ה אֶתְׁ הֹו  לאֹ־יַעֲנֶֶ֧ה יְׁ כֶָ֑ם וְׁ ם ל  תֵֶ֖ חַרְׁ ר בְׁ אֲשִֶ֥

וּא׃  וֹם הַהֶֽ  בַיִ֥

(18) The day will come when you cry out 

because of the king whom you yourselves 

have chosen; and the Eternal will not 

answer you on that day.” 

ל  (יט) ָ֑ מוּא  וֹל שְׁ קֹּ֣ עַ בְׁ מֵֹ֖ שְׁ ם לִּ ע ֵ֔ וּ ה  אֲנֹּ֣ מ   וַיְׁ

ינוּ׃  ֶֽ ל  יִֶ֥ה ע  הְׁ ֶֽ לֶךְ יִּ ם־מֵֶ֖ י אִּ ִ֥ א כִּ ֵֹ֔ וּ ל רֹּ֣  וַיאֹמְׁ

(19) But the people would not listen to 

Samuel’s warning. “No,” they said. “We 

must have a king over us, 

ם  (כ) ָ֑ ל־הַגּוֹיִּ כׇּ נוּ כְׁ ינוּ גַם־אֲנֵַ֖חְׁ ִ֥ יִּ ה   וְׁ

ם   חֵַ֖ לְׁ נִּ ינוּ וְׁ נ ֵ֔ פ  א לְׁ ֹּ֣ י צ  נוּ֙ וְׁ כ ֙ נוּ מַלְׁ ֹ֤ ט  פ   וּשְׁ

נוּ׃  ֶֽ חֲמֹת  לְׁ   אֶת־מִּ

(20) that we may be like all the other 

nations: let our king rule over us and go 

out at our head and fight our battles.” 

ם  (כא) ָ֑ ע  י ה  ֹּ֣ ר  בְׁ ל־דִּ ת כׇּ ֵ֖ ל א  מוּא ֵ֔ ע שְׁ מַֹּ֣ שְׁ  וַיִּ

ה׃   ֶֽ הֹו  ִ֥י יְׁ נ  זְׁ אׇּ ם בְׁ ֵ֖ ר  דַבְׁ ַֽיְׁ  וֶַֽ

(21) When Samuel heard all that the 

people said, he reported it to the Eternal. 

ם  (כב) קוֹל ֵ֔ ע בְׁ מַֹּ֣ ל֙ שְׁ מוּא  ֹ֤ה אֶל־שְׁ הֹו  אמֶר יְׁ ֹ֨  וַי

לֶךְ  ם מֶָ֑ הֵֶ֖ ִ֥ ל  ת  לַכְׁ מְׁ הִּ  וְׁ

וּ   כֵ֖ ל לְׁ א ֵ֔ ר  שְׁ י יִּ ֹּ֣ ש  ל֙ אֶל־אַנְׁ מוּא  אמֶר שְׁ ֹֹ֤  וַי

וֹ׃ ירֶֽ עִּ יש לְׁ ִ֥  אִּ

(22) And the Eternal said to Samuel, 

“Heed their demands and appoint a king 

for them.” Samuel then said to the men of 

Israel, “All of you go home.” 
 


